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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 
 
 

Пункт 61 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (A/61/283 и A/61/303) 
 

 a) Улучшение положения женщин (A/61/38, 
A/61/122 и Add.1, A/61/292 и A/61/318) 

 b) Осуществление решений четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин и 
двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи (A/61/174) 

 

1. Г-н Окампо (заместитель Генерального секретаря 
по экономическим и социальным вопросам), 
представляя обоснование, сферу охвата, ключевые 
выводы и рекомендации углубленного исследования 
Генерального секретаря, посвященного всем формам 
насилия в отношении женщин (A/61/122 и Add.1), 
говорит о том, что насилие в отношении женщин не 
ограничивается рамками определенной культуры, 
региона или страны или рамками конкретных групп 
женщин внутри общества. Напротив, оно представляет 
собой поистине общемировое явление. В среднем по 
крайней мере одна из трех женщин хотя бы раз в жизни 
становится объектом насилия. Любое насилие в 
отношении женщин неприемлемо, совершается ли оно 
государством, членами семьи или посторонними 
лицами, в общественной или частной сфере, в мирное 
время или во время конфликта. Насилие подрывает 
огромный потенциал женщин в деле содействия миру и 
развитию, поскольку ограничивает их выбор и 
способность действовать и, вне всяких сомнений, 
может воспрепятствовать достижению Целей в области 
развития Декларации тысячелетия. Исследование 
имело целью повысить политическую приверженность 
предотвращению и ликвидации такого насилия, 
активизировав совместные действия всех 
заинтересованных сторон, и определить пути и 
средства обеспечения непрерывного и более 
эффективного выполнения обязательств государств по 
борьбе с насилием в отношении женщин и повышения 
уровня ответственности.  

2. Переходя к сфере охвата и содержанию доклада, 
оратор говорит, что в исследовании рассматривается 
широкий контекст, в котором совершается насилие в 
отношении женщин, анализируются его причины и 
последствия, включая имеющиеся издержки. В нем 
рассматриваются пробелы в том, что касается 
доступности данных, подчеркивается ответственность 
государств за предотвращение насилия в отношении 

женщин и борьбу с ним и предлагается план действий 
для всех заинтересованных сторон. 

3. Излагая основные выводы и рекомендации, 
представленные в исследовании, оратор подчеркивает, 
что насилие в отношении женщин является как 
причиной, так и следствием дискриминации в 
отношении женщин. По-прежнему повсеместно 
распространен дискриминационный подход, в 
соответствии с которым бытовое насилие 
воспринимается как частное дело и считается 
приемлемым. Местные общины и семьи играют 
важную роль в повышении информированности и 
просветительской деятельности; необходимо также 
дополнительно изучить и усилить роль мужчин в 
предотвращении насилия в отношении женщин. 
Наиболее часто встречающейся формой такого насилия 
является насилие, совершаемое в условиях интимных 
отношений; наряду с этим широко распространены 
традиционные обычаи, наносящие вред здоровью, 
такие как брак по принуждению и калечащие операции 
на женских половых органах. Существуют бесспорные 
документальные свидетельства широкой 
распространенности насилия в отношении женщин во 
время вооруженных конфликтов. Низовым женским 
организациям удалось добиться перевода насилия по 
признаку пола из плоскости частных в область 
общественных отношений, ответственность за которую 
несет государство, и эти защитники прав женщин 
продолжают добиваться того, чтобы влияние, 
оказываемое на женщин социально-экономической 
практикой, стало предметом более тщательного 
контроля. 

4. После принятия Пекинской платформы действий 
в 1995 году был достигнут заметный прогресс в 
области проведения исследований и сбора информации 
о насилии в отношении женщин, однако имеющиеся в 
наличии данные остаются недостаточно точными, а во 
многих случаях сведения и вовсе отсутствуют. В 
исследованиях и данных наблюдаются серьезные 
пробелы, что следует воспринимать как высший повод 
для беспокойства. Кроме того, необходима информация 
о новых и возникающих формах насилия, включая 
экономическое насилие и злоупотребления, 
преследование и насилие с использованием сети 
Интернет или мобильных телефонов. В исследовании 
содержится ряд рекомендаций по мерам в области 
сбора данных, включая разработку комплекса 
международных показателей оценки 
распространенности насилия в отношении женщин и 
воздействия различных мер вмешательства. Для 
укрепления национальных статистических систем в 
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развивающихся странах понадобится помощь 
международного сообщества.  

5. Благодаря вниманию, уделяемому мировым 
сообществом проблеме насилия в отношении женщин, 
была создана комплексная система международных 
правовых и политических норм, однако сейчас лишь 
примерно в половине государств-членов действуют 
законодательные положения, в которых конкретно 
говорится о бытовом насилии, и менее чем 
в  половине  – законы, касающиеся сексуального 
домогательства или торговли людьми. Договорные 
органы по правам человека, в частности Комитет по 
ликвидации дискриминации в отношении женщин, 
постоянно выражали озабоченность в связи с наличием 
пробелов в законодательстве и его применении. Полная 
реализация этих международных правовых и 
политических норм рассматривается в исследовании 
как одна из самых приоритетных задач. В нем 
указывается на целый ряд перспективных методов 
практической работы в таких критически важных 
областях, как право, предоставление услуг и 
превентивные меры. Во многих странах стали 
регулярно проводиться пропагандистские и 
информационно-разъяснительные кампании.  

6. Решительное продвижение вперед по пути 
преодоления безнаказанности насилия в отношении 
женщин и усиления превентивных мер потребует 
проявления на самом высоком уровне политической 
воли и приверженности решению придать этой 
проблеме приоритет на местном, национальном, 
региональном и международном уровнях. И хотя при 
помощи политической воли можно достичь очень 
многого, требуется, кроме того, вложение немалых 
средств. Международному сообществу следует 
оказывать постоянную и систематическую поддержку 
усилиям, предпринимаемым на национальном и 
местном уровнях. Решающее значение имеет 
руководство этими действиями на всех уровнях – от 
местного до мирового, в общественной и в частной 
сферах. В качестве программного документа это 
исследование значительно повысит потенциал каждого 
государства, каждого общества и всех их в 
совокупности, позволяющий добиться прогресса в этой 
важнейшей области защиты прав человека.  

7. Г-жа Майянджа (помощник Генерального 
секретаря, Специальный советник по гендерным 
вопросам и улучшению положения женщин) говорит, 
что исследование стало плодом совместных усилий 
государств-членов, учреждений Организации 

Объединенных Наций и гражданского общества. В 
дополнение к помощи, оказанной правительствами, 
важную роль в этом процессе сыграли 
неправительственные организации. Подготовка 
исследования также способствовала повышению 
согласованности действий между учреждениями и 
качества координации работы по проведению широкого 
круга мероприятий в рамках системы Организации 
Объединенных Наций, что позволило создать 
Межучрежденческую сеть по положению женщин и 
равенству полов. В подготовке исследования также 
приняли участие договорные органы по правам 
человека, региональные организации и отдельные 
специалисты.  

8. Проделанная работа позволила придать 
политический импульс комплексной, систематической 
и скоординированной реализации содержащихся в 
исследовании рекомендаций. В процессе подготовки 
исследования были установлены более тесные 
контакты и партнерские отношения, а женщины на 
местах приобрели знания и опыт взаимодействия с 
Организацией Объединенных Наций. Необходим 
комплексный подход к демонстрации связей между 
насилием, дискриминацией, развитием, правами 
человека и миром и безопасностью на систематической 
основе. Уже подготовлен целый ряд конкретных планов 
продолжения работы: например, Экономическая 
комиссия для Латинской Америки и Карибского 
бассейна представит региональный доклад о насилии в 
отношении женщин из числа коренного населения, а 
коалиция неправительственных организаций 
представит свой содоклад. 

9. Необходимо внедрять меры обеспечения 
подотчетности, акцентирующие внимание на 
ответственности за искоренение насилия в отношении 
женщин на личном, общинном и национальном 
уровнях, а также выделять достаточное количество 
ресурсов для осуществления мер предупреждения 
насилия и организации вмешательства. Оратор 
предлагает государствам-членам, системе Организации 
Объединенных Наций и гражданскому обществу 
проявить инициативу, необходимую для сохранения 
импульса, возникшего при подготовке исследования, и 
воспользоваться им для выработки эффективных, 
устойчивых и систематических последующих мер. 

10. Г-н Хуимасало (Финляндия) спрашивает, каким 
образом система Организации Объединенных Наций 
может способствовать унификации правил сбора 
данных. 
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11. Г-н Саид (Судан) подчеркивает, что собираемые 
данные должны быть точными и поступать из 
надежных источников. В исследованиях также следует 
уделять особое внимание позитивным мерам и 
достигнутым успехам. Меры по искоренению насилия в 
отношении женщин в государствах, охваченных 
вооруженными конфликтами, должны быть направлены 
и на искоренение первопричин конфликта.  

12. Делегация его страны озабочена сокращением 
представительства женщин на должностях высокого 
уровня и руководящих должностях в Секретариате 
Организации Объединенных Наций и спрашивает, 
какие шаги планируется предпринять для 
осуществления Пекинской программы действий в этом 
вопросе. 

13. Г-н Кумбербач Мигуен (Куба) говорит, что хотел 
бы услышать больше о роли средств массовой 
информации в борьбе с насилием в отношении женщин, 
так как во многих случаях в рекламе и телевизионных 
программах прослеживается тенденция к повторению и 
закреплению гендерных стереотипов в семье и 
обществе и часто излагается мысль о том, что если эти 
роли не будут поддерживаться, то общество окажется в 
опасности. Он хотел бы узнать, каким образом можно 
было бы выстроить работу со средствами массовой 
информации для изменения этого подхода.  

14. Г-жа Халаби (Сирийская Арабская Республика) 
говорит, что в исследовании следовало бы уделить 
больше внимания тому разрушительному воздействию, 
которое колониализм оказывает на права женщин. На 
международном сообществе также лежит значительная 
доля ответственности за положение арабских женщин 
на оккупированных территориях и за решение их 
проблем. Оратор интересуется, почему в докладе 
ничего не говорится о положении женщин в условиях 
иностранной оккупации.  

15. Г-жа Ассуму (Кот-д’Ивуар) говорит, что в 
консервативно настроенных африканских обществах, 
представительницей одного из которых она является, 
сложно добиться от мужчин признания равных прав 
женщин. Так, когда женщина была избрана на пост 
президента одной из соседних стран, местные средства 
массовой информации не приняли подобный поворот 
событий. Приверженность традиционным взглядам не 
позволяет согласиться с выдвижением женщин на 
должности, связанные с принятием решений, а сами 
женщины зачастую готовы довольствоваться своим 
традиционным положением в обществе; между тем 

насилие в отношении женщин по-прежнему 
существует. Оратор считает целесообразным 
продолжить обсуждение проблем, с которыми 
сталкиваются правительства, принимающие сложные 
для реализации решения по данному вопросу в 
политической и социальной сферах.  

16. Г-жа Рашид (наблюдатель от Палестины) от 
имени делегации своей страны также выражает 
сожаление в связи с тем, что в исследовании ничего не 
говорится о положении женщин в условиях оккупации. 
На плечи палестинских женщин легла основная 
тяжесть израильской оккупации. Достаточно привести 
только один пример: многие женщины рожали на 
израильских пропускных пунктах, поскольку им не 
дали возможности добраться до больниц.  

17. Г-н Окампо (заместитель Генерального секретаря 
по экономическим и социальным вопросам) говорит, 
что по существу сбор данных является обязанностью 
правительств. Обследования домохозяйств – это один 
из лучших методов сбора информации не только о 
бытовом насилии, но и по вопросам нищеты и 
занятости. Необходима методология, в основе которой 
лежат четкие и общепринятые показатели. 
Национальным органам, занимающимся вопросами 
обеспечения гендерного равенства, судебным властям, 
полиции и вооруженным силам также следует вести 
сбор данных о масштабах насилия в отношении 
женщин и проводить собственные оценки хода работы 
по решению данной проблемы. Помощь со стороны 
международного сообщества может выражаться в 
предоставлении поддержки странам, не имеющим 
достаточно развитой системы статистических 
учреждений. 

18. Отвечая на вопрос, заданный делегациями 
Сирийской Арабской Республики и Палестины, оратор 
говорит, что в рамках исследования рассматривались 
конкретные формы насилия со стороны представителей 
государства; кроме того, он обращает внимание на 
пункт 71 доклада.  

19. Г-жа Майянджа (помощник Генерального 
секретаря, Специальный советник по гендерным 
вопросам и улучшению положения женщин) говорит, 
что, как выяснилось, изучение материалов 
национальных переписей не является самым 
эффективным способом сбора достоверных данных. 
Необходимо создавать специальные службы и 
разрабатывать специальные методики, обеспечивающие 
конфиденциальность. Межучрежденческая сеть по 
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положению женщин и равенству полов изучит наиболее 
адекватные подходы к решению этой проблемы. Оратор 
выражает согласие с замечанием представителя Кубы о 
роли средств массовой информации в сохранении 
стереотипов, однако указывает на то, что они могут 
вносить, а иногда и вносят позитивный вклад в 
информационно-пропагандистскую деятельность, 
предавая гласности случаи насилия в отношении 
женщин. 

20. Г-жа Халаби (Сирийская Арабская Республика) 
говорит, что продолжающаяся оккупация вселяет мало 
надежд на стабилизацию ситуации на Ближнем 
Востоке. Краткого упоминания о колониализме в 
пункте 71 углубленного доклада Генерального 
секретаря недостаточно; необходимы конкретные 
рекомендации. 

21. Г-жа Майянджа (помощник Генерального 
секретаря, Специальный советник по гендерным 
вопросам и улучшению положения женщин), 
представляя доклад Генерального секретаря об 
улучшении положения женщин в системе Организации 
Объединенных Наций (A/61/318), говорит, что 
последние серьезные события, имевшие место в этой 
системе, подтвердили тот факт, что глобальные 
проблемы в большей степени затрагивают женщин. К 
числу распространенных проблем, с которыми 
сталкиваются женщины всего мира, относятся нищета, 
сохраняющийся разрыв в уровне образования, 
недостаточная представленность в органах, 
ответственных за принятие решений, и неприемлемо 
высокий уровень смертности. Все новые 
подтверждения находит мысль о том, что Пекинский 
процесс должен быть увязан с другими процессами на 
международной арене, такими как реализация 
согласованных на международном уровне целей, 
включая создание глобального партнерства. Оратор 
подчеркивает, что проблемы, с которыми сталкиваются 
женщины, столь разнообразны и сложны, что ни одна 
страна, не говоря уже об отдельно взятом органе 
Организации Объединенных Наций, не может решить 
их в одиночку. Лучшим подтверждением этого служит 
то обстоятельство, что в ходе основной сессии 
Экономического и Социального Совета в 2006 году 
проблемы гендерного равенства были приняты во 
внимание в рамках трех из четырех сегментов. 

22. Оратор также останавливается на деятельности 
Комиссии по положению женщин, которая в ходе своей 
пятнадцатой сессии приняла решение уделять больше 

внимания принимаемым странами последующим мерам 
по реализации Пекинской платформы действий, 
усилить свою роль катализатора в обеспечении учета 
гендерной проблематики и далее развивать свои 
функции глобального форума по организации обмена 
опытом между странами. В число предложенных тем 
для обсуждения на 2007–2009 годы входят ликвидация 
дискриминации и насилия в отношении девочек, равное 
распределение обязанностей между мужчинами и 
женщинами и финансирование деятельности по 
обеспечению равенства между мужчинами и 
женщинами и расширению возможностей женщин. 
Оратор подчеркивает, что последняя из перечисленных 
тем имеет ключевое значение для эффективного 
проведения в жизнь Пекинской платформы действий и 
призывает государства-члены выделять на обеспечение 
равенства между мужчинами и женщинами не менее 
15 процентов официальной помощи в целях развития. 
Оратор также призывает государства-члены поддержать 
инициативу о введении налога на авиабилеты для 
борьбы с ВИЧ/СПИДом. Кроме того, было бы 
желательно, чтобы доноры теснее увязывали помощь с 
нуждами женщин.  

23. В прошлом году оратор внесла ряд предложений 
относительно согласования работы Совета по правам 
человека с деятельностью Комиссии по положению 
женщин и Комитета по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин. Цель такого согласования состоит 
в том, чтобы добиться включения вопроса о правах 
женщин в качестве одного из центральных вопросов в 
деятельность единого механизма по защите прав 
человека. Важно также обеспечить возможность 
отслеживать ситуацию с правами женщин в условиях 
конфликтов и в постконфликтные периоды. Комиссия 
по поддержанию мира могла бы сыграть здесь 
немаловажную роль. 

24. Оратор обращается к докладу Генерального 
секретаря Совету Безопасности (S/2006/771), в котором 
дается обзор хода выполнения общесистемного плана 
действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) 
Совета Безопасности о женщинах, мире и 
безопасности. В докладе был выдвинут ряд 
рекомендаций, направленных на превращение данного 
плана действий в более эффективный инструмент 
укрепления межучрежденческой координации усилий, 
повышения подотчетности и обеспечения учета 
гендерных аспектов. Несмотря на то что за последние 
10 лет были достигнуты важные результаты, учет 
гендерных факторов в практической деятельности 
учреждений Организации Объединенных Наций 
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остается проблемным вопросом. Межучрежденческая 
сеть по положению женщин и равенству полов, 
председателем которой является оратор, прилагает все 
усилия к тому, чтобы обеспечить соответствие 
политики и стратегии в этой области задачам 
межправительственных органов; при этом, однако, речь 
не идет о подмене ими основной деятельности 
указанных органов. Комитеты высокого уровня 
Координационного совета старших руководителей 
поддержали эту политику и стратегию, что стало 
важным шагом на пути к достижению этой цели. 
Можно говорить еще о многих недостатках, однако есть 
надежда, что выводы, сделанные Группой высокого 
уровня по вопросу о слаженности в системе 
Организации Объединенных Наций, укажут более 
совершенные способы достижения гендерного 
равенства в этой системе.  

25. В докладе Генерального секретаря о 
последующей деятельности в связи с осуществлением 
Пекинской декларации и Платформы действий 
(A/61/174) содержатся рекомендации относительно 
путей совершенствования анализа гендерной 
проблематики и укрепления конкретных действий в 
рамках межправительственного и межучрежденческого 
сотрудничества, в том числе в рамках последующей 
деятельности по осуществлению решений Всемирного 
саммита 2005 года. Генеральный секретарь выразил 
глубокую обеспокоенность в связи с тем, что женщины 
по-прежнему в недостаточной степени представлены 
среди сотрудников категории специалистов и выше в 
рамках системы Организации Объединенных Наций, и 
принял меры к исправлению сложившейся ситуации. 
Канцелярия Специального советника провела 
исследование по данному вопросу, в ходе которого был 
выделен ряд ключевых проблем, требующих решения. 
Оратор выражает надежду на то, что новый 
Генеральный секретарь продемонстрирует свою 
приверженность обеспечению равной 
представленности женщин и мужчин, сформировав 
сбалансированный в гендерном отношении штат своей 
канцелярии. 

26. Г-жа Хейзер (Директор-исполнитель Фонда 
Организации Объединенных Наций для развития в 
интересах женщин), представляя доклад Генерального 
секретаря о деятельности Фонда Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин (ЮНИФЕМ) (A/61/292), говорит, что в основе 
деятельности ЮНИФЕМ лежит представление о мире, 
в котором все люди могут жить, не испытывая нужды и 
страха. В своей работе во имя достижения этой цели 

ЮНИФЕМ придерживается целостного подхода, 
сочетающего формирование надлежащей нормативно-
правовой базы с проведением институциональной 
реформы, чтобы добиться реальных перемен в 
интересах женщин на местах. Для сокращения 
масштабов нищеты среди женщин и укрепления их 
экономической безопасности ЮНИФЕМ стремится 
обеспечить более тщательный учет в ходе принятия 
решений в экономической сфере их влияния на 
положение женщин, добиваясь включения гендерной 
проблематики в стратегии сокращения масштабов 
нищеты и проводя кампании в поддержку инициатив по 
учету гендерных факторов при составлении бюджета. 
ЮНИФЕМ создает партнерства с частным сектором, 
чтобы расширить доступ женщин к новым 
возможностям в сфере занятости в рамках глобальной 
экономики. Кроме того, Фонд активно борется с 
насилием в отношении женщин, реализуя 
согласованные межсекторальные стратегии, 
направленные на искоренение социальных и 
экономических причин такого насилия и определения 
взаимосвязей между насилием, нищетой и 
ВИЧ/СПИДом. 

27. Созданный в рамках ЮНИФЕМ Целевой фонд 
Организации Объединенных Наций в поддержку 
мероприятий по искоренению насилия в отношении 
женщин занимается вопросами практической 
реализации на уровне стран законодательства и 
политики в данной сфере, а также повышением 
информированности относительно существующих 
законов и приведением их в соответствие с принципами 
соблюдения прав человека. В рамках нового 
партнерства с Глобальной коалицией по проблемам 
женщин и СПИДа фонд также занимается выявлением 
взаимосвязей между насилием по признаку пола и 
ВИЧ/СПИДом, получив значительные средства на 
проведение этой работы. 

28. В своей работе по достижению гендерного 
равенства ЮНИФЕМ оказался на распутье. Он может 
продолжать работу по обеспечению выполнения 
обязательств и работы соответствующих механизмов 
или же выбрать более сложный путь, предполагающий 
содействие тем мерам, которые зарекомендовали себя 
как отвечающие интересам женщин, и изменение того, 
что показало свою неэффективность. В контексте 
проводимой в настоящее время реформы Организации 
Объединенных Наций, новых обязательств по 
реализации Целей в области развития Декларации 
тысячелетия и вновь возникшей проблемы обеспечения 
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эффективности помощи создаются беспрецедентные 
возможности для достижения результатов в этом 
направлении.  

29. Вместе тем, отсутствие прочных 
институциональных структур, нехватка средств и 
эффективно действующих механизмов отчетности и 
мониторинга, помогающих странам добиться 
гендерного равенства, уже привели к утрате некоторых 
возможностей. Для того чтобы переломить эту 
тенденцию, необходимо обратить внимание на решение 
трех основных задач, а именно: укрепление гендерного 
равенства в национальных стратегиях развития, 
укрепление последовательного и комплексного подхода 
в рамках всей системы Организации Объединенных 
Наций и укрепление мониторинга и подотчетности 
силами женщин на местах. В соответствии с этим 
ЮНИФЕМ предоставляет партнерам в различных 
странах техническую помощь в целях внедрения 
показателей гендерного равенства и укрепляет их 
потенциал по использованию гармонизированных 
показателей и дезагрегированных по признаку пола 
данных в национальных планах развития; оказывает 
содействие в подготовке основанных на соблюдении 
прав и ориентированных на перемены программ в 
помощь работе правительств и гражданского общества 
по обеспечению гендерного равенства и расширению 
прав и возможностей женщин; а также способствует 
увеличению объема ресурсов и более активному 
участию общин в определении целей и отслеживании 
прогресса в этой области. В заключение оратор 
призывает создавать в рамках Организации 
Объединенных Наций потенциал, необходимый для 
создания партнерств и привлечения к работе тех, кто 
стремится к переменам.  

30. Г-жа Робино (Канада) отмечает недостаток 
комплексных данных о насилии в отношении женщин и 
девочек и в связи с этим приветствует усилия 
Специального советника по содействию разработке 
необходимых показателей, поскольку они станут 
действенным инструментом борьбы с таким насилием. 
Оратор хотела бы получить информацию о том, каким 
образом система Организации Объединенных Наций 
будет реагировать на рекомендации, изложенные в 
докладе о положении женщин в системе, и какие шаги 
будут предприняты для координации последующих 
мер.  

31. Г-н Аксен (Турция) просит Специального 
советника подробнее рассказать о предложениях 
относительно налаживания совместной работы Совета 

по правам человека, Комиссии по положению женщин 
и Комитета по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин. 

32. Г-жа Майянджа (помощник Генерального 
секретаря, Специальный советник по гендерным 
вопросам и улучшению положения женщин), отвечая на 
замечания, сделанные представителем Канады, говорит, 
что в исследовании, представленном Генеральным 
секретарем, описан процесс создания 
межучрежденческой целевой группы. Целевая группа 
тесно сотрудничает со всеми специальными 
механизмами, в том числе и со Специальным 
докладчиком по вопросу о насилии в отношении 
женщин. Специальный докладчик активно участвовал в 
проведении исследования, и все группы оказывали ему 
содействие в этой работе. Вопрос о насилии в 
отношении женщин носит очень широкий характер и 
затрагивает все секторы. Некоторые учреждения уже 
провели исследования и предложили программы 
действий. Эти исследования должны быть 
взаимосвязаны, для того чтобы вся система могла 
принимать скоординированные меры и использовать 
ресурсы с максимальной эффективностью.  

33. Отвечая на вопрос, заданный представителем 
Турции, оратор говорит, что предложения, 
представленные ею Совету по правам человека, 
предусматривают необходимость включения вопросов 
гендерного равенства в сферу деятельности и круг 
полномочий специальных механизмов, а также их учет 
при коллегиальной оценке страновых докладов. Кроме 
того, она рекомендовала Совету по правам человека 
воспользоваться знаниями и опытом Комитета по 
ликвидации дискриминации в отношении женщин и 
Комиссии по положению женщин. Она указала Совету 
на то, что Комиссия по правам человека и Комиссия по 
положению женщин тесно сотрудничали друг с другом. 
Этот же удачный опыт следует использовать и в работе 
Совета по правам человека. 

34. Отвечая на вопрос, поднятый делегацией Судана, 
оратор говорит, что в докладе об улучшении положения 
женщин в системе Организации Объединенных Наций 
(A/61/318) был указан ряд проблем, по-прежнему 
требующих решения. К сожалению, некоторые 
сформировавшиеся в рамках системы сети 
способствуют сохранению предубеждений в отношении 
женщин. Эти проблемы стали объектом рассмотрения в 
предложениях, разработанных представляемым ею 
органом, и она надеется на их поддержку со стороны 
нового Генерального секретаря. 
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35. Г-жа Хейзер (Директор-исполнитель Фонда 
Организации Объединенных Наций для развития в 
интересах женщин) говорит, что отделения ЮНИФЕМ 
работали в тесном партнерстве со Специальным 
докладчиком по вопросу о насилии в отношении 
женщин, оказывая ей поддержку повсюду, куда она 
прибывала с визитами. Целевой фонд в поддержку 
действий по искоренению насилия в отношении 
женщин предоставил средства на реализацию многих 
рекомендаций Специального докладчика. 

36. Отвечая на вопрос, заданный представителем 
Судана, оратор указывает, что работа в Судане 
проводилась в рамках более широкой деятельности по 
обеспечению гендерного равенства в демократических 
странах и переживших конфликты регионах, в процессе 
которой использовался опыт более чем 20 стран. 
Помощь была предоставлена Соединенным 
Королевством. В Судане ЮНИФЕМ совместно с 
Норвегией занимался подготовкой встречи женщин 
севера и юга страны, в ходе которой они могли бы 
определить первоочередные задачи и разработать 
общую программу работы в защиту прав женщин. 
Результаты этой работы были представлены на 
конференции доноров в Осло и помогли определить 
роль женщин в проведении в жизнь мирного процесса и 
разработки конституции. Кроме того, ЮНИФЕМ 
совместно с другими учреждениями помогал 
национальным организациям как севера, так и юга 
страны в проведении комплексного гендерного анализа 
правовой базы. ЮНИФЕМ ведет разработку 
программы действий в сфере правосудия, цель 
которой – обеспечить соблюдение прав женщин.  

37. Г-н Кумбербач Миген (Куба) от имени делегации 
своей страны выражает обеспокоенность в связи с 
созданием в Управлении Верховного комиссара по 
правам человека нового подразделения, занимающегося 
гендерными проблемами. Это может затронуть сферы 
деятельности Отдела по улучшению положения 
женщин и Комиссии по положению женщин. Нельзя 
допускать дублирования функций различных 
учреждений Организации. Оратор просит 
Специального советника разъяснить, какие меры будут 
приниматься для того, чтобы не допустить 
дублирования функций. 

38. Г-жа Майянджа (помощник Генерального 
секретаря, Специальный советник по гендерным 
вопросам и улучшению положения женщин), отвечая на 
вопрос, заданный делегацией Кубы, говорит, что Отдел 
по улучшению положения женщин и Управление 

Верховного комиссара по правам человека всегда тесно 
сотрудничали между собой. Права человека женщин 
должны находиться в центре внимания Верховного 
комиссара. Создание подразделения усилит, а не 
подменит деятельность Отдела и Комиссии. Целью 
предложений, представленных ею Совету по правам 
человека, было обеспечить, чтобы вопросам прав 
человека женщин уделялось первостепенное внимание 
в деятельности межправительственных учреждений. 

39. Председатель сообщает, что председатель 
Комитета по ликвидации дискриминации в отношении 
женщин, которой было предложено выступить перед 
Комитетом, не смогла приехать в Нью-Йорк. Поэтому 
ее выступление будет зачитано директором Отдела по 
улучшению положения женщин. 

40. Г-жа Ханнан (директор Отдела по улучшению 
положения женщин), выступая от имени председателя 
Комитета по ликвидации дискриминации в отношении 
женщин, говорит, что Комитет очень благодарен 
Генеральной Ассамблее за разрешение, в качестве 
временной меры, продлить в 2006 и 2007 годах 
продолжительность его сессий (резолюция 60/230 
Генеральной Ассамблеи). В результате в 2006 году 
Комитет рассмотрел доклады 31 государства-участника. 
Оратор с удовольствием сообщает, что деятельность 
параллельных камер оказалась в высшей степени 
успешной. Оратор хотела бы узнать мнение государств-
участников, чтобы Комитет мог изучить их в целях 
дальнейшего совершенствования методов своей 
работы.  

41. Оратор обращает внимание на решение 36/I, в 
котором Комитет дает оценку первому опыту 
использования параллельных камер. Она особо 
подчеркивает, что увеличение в течение двух лет 
продолжительности сессий позволит значительно 
сократить число докладов, ждущих своего 
рассмотрения. Одновременно Комитет считает, что 
увеличение продолжительности сессий потребуется и в 
2008 году и далее, и готовит еще одно предложение по 
этому вопросу, которое будет представлено 
Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 
сессии.  

42. Помимо трех ежегодных сессий, Комитет провел 
в мае 2006 года неофициальное заседание в Берлине. 
Это заседание позволило Комитету проанализировать 
методы своей работы, особенно в отношении 
рассмотрения периодических докладов в параллельных 
камерах. 
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43. Комитет добился существенных успехов в 
выполнении обязанностей, возложенных на него в 
соответствии с Факультативным протоколом к 
Конвенции. Он принял решение относительно 
приемлемости и существа двух сообщений, 
поступивших на основании статьи 2 Факультативного 
протокола, и счел одно сообщение неприемлемым. 
Комитет принял два заявления. Одно из них – 
"Создание гармоничной комплексной системы 
договорных органов по правам человека" – было 
представлено на Пятом межкомитетском совещании, 
прошедшем в июне 2006 года в Женеве. В этом 
заявлении Комитет изложил меры, которые необходимо 
принять для повышения эффективности 
функционирования системы договорных органов. 
Комитет рассчитывает, что обсуждение внесенных им 
предложений будет продолжено в рамках 
реформирования системы договорных органов. 
Комитет принял также заявление о положении женщин 
на Ближнем Востоке, в котором анализируется 
воздействие, которое военные действия оказывают на 
женщин, и напоминается об обязанностях всех сторон, 
на которые распространяется действие Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин. Кроме того, Комитет добился ощутимых 
успехов в разработке проекта рекомендаций в 
отношении женщин-мигрантов, и есть основания 
надеяться, что эта работа будет завершена в 2007 году.  

44. В ходе своей тридцать пятой сессии Комитет 
утвердил ряд мер, направленных на совершенствование 
методов его работы, принял новые правила 
представления докладов специализированными 
учреждениями и другими органами системы 
Организации Объединенных Наций, указал на важную 
роль парламентариев в реализации Конвенции и 
призвал Межпарламентский союз представлять 
информацию о ходе ее реализации в конкретных 
странах. Оратор напоминает о той активной роли, 
которую всегда играл и продолжает играть Комитет в 
ходе ежегодных заседаний председателей договорных 
органов по правам человека и межкомитетского 
совещания. Он участвовал также в работе по 
реформированию системы договорных органов по 
правам человека, и в ходе своей тридцать четвертой 
сессии провел диалог по этому вопросу с Верховным 
комиссаром Организации Объединенных Наций по 
правам человека. Наконец, он внес предложения о 
своем возможном содействии деятельности Комиссии 
по положению женщин, особенно в том, что 
касается первоочередных по значимости тем на 2007–
2009 годы.  

45. Комитет рассчитывает на дальнейшее содействие 
со стороны всех государств-участников и государств –
 членов Организации Объединенных Наций в деле 
проведения в жизнь положений Конвенции и 
применения Факультативного протокола.  

46. Г-н Кумало (ЮАР), выступая от имени 
Группы 77 и Китая, говорит, что Группа с особым 
удовлетворением отмечает тот факт, что гендерный 
фактор нашел свое отражение в ходе работы и в 
итоговых документах ряда встреч, состоявшихся в 
прошедшем году. Вместе с тем Группа не может скрыть 
свою обеспокоенность тем, что в мире происходит 
беспрецедентная феминизация бедности и пандемии, 
такие как ВИЧ и СПИД, а также маргинализация 
женщин во всех сферах человеческой деятельности.  

47. Система Организации Объединенных Наций 
должна уделять внимание актуализации всех аспектов 
гендерной проблематики, в том числе соблюдению 
принципов гендерного паритета 50/50 и равного 
представительства женщин из различных 
географических регионов. Группу весьма разочаровали 
статистические данные, приведенные в докладе 
Генерального секретаря об улучшении положения 
женщин в системе Организации Объединенных Наций 
(A/61/318). Высшему руководству следует приложить 
все усилия к совершенствованию политики и стратегий, 
которые ускорили бы обеспечение гендерного паритета, 
а также оказывать поддержку развивающимся странам 
в их работе по созданию и развитию механизмов, 
помогающим женщинам завоевывать позиции, в том 
числе, и в сферах, где они представлены в 
недостаточной степени, таких как поддержание мира и 
миростроительство, равно как и в других 
нетрадиционных областях.  

48. Группа хотела бы также высказать 
предостережение в связи с последними событиями, 
имеющими отношение к созданию бюро по гендерным 
вопросам в других учреждениях системы Организации 
Объединенных Наций, как, например, в Управлении 
Верховного комиссара по правам человека. Важно, 
чтобы деятельность таких бюро не противоречила уже 
существующему партнерству между Отделом по 
улучшению положения женщин и Комиссией по 
положению женщин.  

49. Главной задачей в деле искоренения бедности 
среди женщин является расширение для них 
возможности получения образования и 
профессиональной подготовки, особенно в сфере 
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естественных и технических наук, в том числе 
информационно-коммуникационных технологий. 
Улучшить положение женщин можно только при 
условии удовлетворения их базовых потребностей в 
области здравоохранения. В частности, 
непропорционально большее число женщин 
подвергаются риску от распространения ВИЧ/СПИДа и 
других инфекционных заболеваний. Следует также 
уделять особое внимание положению и опыту женщин-
мигрантов; необходимо принять меры к тому, чтобы 
снизить степень их уязвимости, масштабы 
эксплуатации и беззащитность перед 
злоупотреблениями. Еще одним важным фактором, 
препятствующим улучшению положения женщин, 
являются продолжающиеся конфликты и иностранная 
оккупация.  

50. Группа согласна с заявлением, высказанным 
Генеральным секретарем в его углубленном 
исследовании, посвященном всем формам насилия в 
отношении женщин (A/61/122/Add.1), относительно 
того, что пока существует насилие в отношении 
женщин, мы не можем говорить о продвижении в 
сторону равенства, развития и мира. Группа надеется на 
то, что исследование поможет определить пути 
решения этой проблемы. Группа хотела бы выразить 
признательность Канцелярии Специального советника 
по гендерным вопросам и улучшению положения 
женщин и Отделу по улучшению положения женщин за 
их ценный вклад в подготовку исследования.  

51. Группа высоко оценивает также помощь, 
оказываемую другими учреждениями Организации 
Объединенных Наций, такими как Фонд Организации 
Объединенных Наций по народонаселению (ЮНФПА) 
и Фонд Организации Объединенных Наций для 
развития в интересах женщин (ЮНИФЕМ), 
развивающимся странам в их борьбе с насилием в 
отношении женщин и в работе по расширению прав и 
возможностей женщин и обеспечению гендерного 
равенства. Группа решительно поддерживает 
деятельность Международного учебного и научно-
исследовательского института Организации 
Объединенных Наций по улучшению положения 
женщин, который создал партнерства с учреждениями 
Организации Объединенных Наций в целях совместной 
работы по ликвидации насилия в отношении женщин.  

52. Параллельно с принятием развивающимися 
странами мер к решению проблем, с которыми они 
сталкиваются на национальном уровне, назревает 
необходимость и укреплять международное 

сотрудничество и глобальное партнерство. Для 
проведения в жизнь Пекинской платформы действий 
международному сообществу следует выполнять 
принятые на себя обязательства по предоставлению 
официальной помощи на цели развития. Ему следует 
устранить препоны на пути экспорта из наименее 
развитых стран, подтвердить обязательства по 
облегчению бремени задолженности и открыть рынки, 
чтобы таким образом создать возможности, особенно 
для женщин, занимающихся предпринимательством. 
Увеличение объемов помощи на цели развития, 
особенно в таких сферах, как образование, 
здравоохранение и создание новых рабочих мест, 
жизненно важно для устранения гендерного 
неравенства. Международное сотрудничество 
заключается не только в выполнении обязательств в 
сфере предоставления официальной помощи на цели 
развития, но и в передаче технологий, обмене 
информацией и данными, равно как и в оказании 
технического содействия в рамках сотрудничества Юг–
Юг, убежденным приверженцем развития которого 
является Группа.  

53. Г-н Хуимасало (Финляндия), выступая от имени 
Европейского союза, присоединяющихся стран 
Болгарии и Румынии; стран-кандидатов – Хорватии, 
бывшей югославской Республики Македонии и Турции, 
стран в процессе стабилизации и ассоциации –
Албании, Боснии и Герцеговины, Сербии а также 
Исландии, Лихтенштейна, Норвегии, Республики 
Молдовы и Украины, напоминает, что на Всемирном 
саммите 2005 года было вновь заявлено о 
необходимости полного и эффективного проведения в 
жизнь Пекинской платформы действий и итогового 
документа двадцать третьей специальной сессии 
Ассамблеи. Европейский союз приветствовал 
предоставленную ему возможность участвовать в 
дебатах на пятидесятой сессии Комиссии по 
положению женщин в марте 2006 года и дал 
положительную оценку решениям, принятым по 
двум  рассмотренным темам, – о расширении участия 
женщин в процессах развития и о равном участии 
женщин и мужчин в принятии решений. Полное и 
действенное выполнение этих обязательств и 
расширение прав и возможностей женщин вообще 
является обязательным условием для достижения 
Целей в области развития Декралации тысячелетия и 
обеспечения международного мира и безопасности.  

54. В ходе пятидесятой сессии Комиссии по 
положению женщин Европейский союз подчеркивал 
важность создания условий, позволяющих обеспечить 
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гендерное равенство, поскольку дискриминационная 
практика и стереотипные подходы не всегда 
изменяются после принятия благоприятствующих 
равенству законодательных и нормативных актов, 
какими бы значимыми они ни были. Особое внимание 
следует уделять ликвидации насилия в отношении 
женщин и девочек, сфере образования, повышению 
информированности, а также необходимости 
привлекать мужчин и мальчиков к выполнению 
обязательств. 

55. Расширение участия женщин в трудовой 
деятельности, в предпринимательстве и в политике 
означает сокращение коррупции и улучшение 
управления. Соответственно, поощрение и поддержка 
участия женщин в принятии решений на всех уровнях, 
особенно в экономической сфере, представляет собой 
ключевой фактор в деле укрепления демократии в мире 
и проведения экономической политики, которая в 
большей мере учитывает положение женщин.  

56. Хотя социальное и экономическое положение 
женщин и ситуация в области гендерного равенства во 
многих странах мира улучшились, дискриминация по 
признаку пола по-прежнему присутствует в том, что 
касается прав, ресурсов и представительства. Во 
многих странах подобные гендерные диспропорции 
подрывают эффективность политики развития: 
общества, в которых существует гендерная 
дискриминация, отличаются более высоким уровнем 
бедности, более низким качеством жизни и более 
медленными темпами экономического роста и 
развития. Издержки гендерного неравенства особенно 
высоки в странах с низким уровнем доходов, и в 
наибольшей степени от них страдают самые бедные 
слои населения. Тем не менее гендерный фактор 
зачастую не учитывается при ведении диалога по 
проблемам политической стратегии и при разработке 
конкретных мер, в том числе и в сферах экономической 
либерализации, а также торговой и инвестиционной 
политики, которые особенно сильно отражаются на 
положении женщин.  

57. В последнем заявлении Европейского союза по 
вопросам политики в области развития "Европейский 
консенсус по проблемам развития" представлено общее 
видение европейского сотрудничества в целях 
развития – как на национальном уровне, так и на 
уровне Союза. Впервые в истории Европейский союз в 
своей политике в области развития выделил проблему 
гендерного равенства в качестве отдельной цели. 
Оратор подчеркивает необходимость учета гендерной 

перспективы в контексте новых условий 
предоставления помощи, а также в ходе обсуждения 
Парижской декларации об эффективности помощи.  

58. В связи с ухудшением во многих странах 
экономического положения женщин, серьезной задачей 
международного масштаба становится учет 
социального фактора в экономической политике и в 
процессе глобализации. При условии успешного 
управления глобализация может принести 
беспрецедентные выгоды всем, но лишь при условии 
соблюдения прав человека женщин и девочек и при 
активном утверждении гендерного равенства при 
проведении социальной и экономической политики. 
Важной составной частью этого процесса является 
перераспределение ресурсов и сфер ответственности, 
что предполагает вложение средств в обеспечение 
экономического роста с уделением особого внимания 
гендерным факторам и учетом интересов бедных. 
Гендерные проблемы следует включать в национальные 
планы развития, в том числе и в стратегии сокращения 
бедности, для чего необходимы инвестиции в 
формирование соответствующих навыков и умений.  

59. Европейский союз приветствовал Диалог 
высокого уровня по вопросу международной миграции 
и развития и обсуждение этого вопроса в Комиссии по 
положению женщин. Оратор подчеркивает, что, хотя 
женщины-мигранты играют важную роль в 
экономическом развитии как стран происхождения, так 
и стран назначения, невозможность для мигрантов 
воспользоваться своими правами может обусловить, в 
какой степени они смогут реализовать тот потенциал 
развития, который заложен в миграции. Так, например, 
женщины-мигранты могут столкнуться со случаями 
дискриминации и ограничениями в доступе к занятости 
в формальном секторе, программам социального 
страхования и медицинского обслуживания, и поэтому 
необходимо обеспечить учет гендерного фактора в 
миграционной политике. Следует обеспечить 
легальные каналы для женской миграции и защищать 
права женщин на национальном уровне, уделяя больше 
внимания проблеме ликвидации насилия в отношении 
женщин и торговли людьми. 

60. Оратор от имени Европейского союза выражает 
поддержку идее создания глобального форума по 
проблемам международной миграции и развития в 
качестве последующей меры по итогам Диалога 
высокого уровня. Этот форум может оказаться весьма 
полезным при условии, что он будет носить 
неофициальный и добровольный характер, его решения 
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не будут иметь обязательной силы, а ход его работы 
будет определяться в соответствии с интересами 
государств-членов и участников. Важное место в работе 
форума должны занимать вопросы защиты прав 
женщин и обеспечения гендерного равенства.  

61. В целях более последовательной реализации на 
национальном и региональном уровнях 
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, 
определившей основные направления защиты прав 
человека женщин в ситуациях вооруженных 
конфликтов, Европейский союз принял меры по учету 
гендерного фактора в Европейской политике в области 
безопасности и обороны. В январе 2006 года 
Европейский союз выступил также с инициативой 
проведения всемирной кампании в защиту прав 
человека женщин. Оратор подчеркивает важную роль 
женщин в создании Комиссии Организации 
Объединенных Наций по миростроительству, где также 
необходимо обеспечить адекватное представительство 
женщин и учет опыта работы по гендерной тематике. 
Гендерного равноправия невозможно добиться, не 
обеспечив сексуальных и репродуктивных прав 
женщин и не защитив их репродуктивное здоровье в 
соответствии с Программой действий, принятой на 
состоявшейся в 1994 году Международной 
конференции по народонаселению и развитию.  

62. Оратор обращает внимание на проблему 
сексуального насилия в ситуациях вооруженных 
конфликтов, что представляет собой нарушение 
основных прав человека. Поскольку женщины и 
девочки в период вооруженных конфликтов и после 
него особенно страдают от заражения ВИЧ/СПИДом, 
оратор указывает на необходимость принятия срочных 
мер для борьбы с этой пандемией, а также разработки 
действенных стратегий профилактики этих заболеваний 
и оказания медицинской помощи, поддержки и лечения. 
Международному сообществу следует занять более 
жесткую позицию в отношении систематического 
использования изнасилований в качество оружия, и 
Европейский союз приветствует резолюцию 1674 
(2006) Совета Безопасности, решительно осуждающую 
все акты насилия и посягательств в отношении 
гражданских лиц, в частности сексуального и 
обусловленного половой принадлежностью насилия, а 
также насилия в отношении детей. 

63. Оратор высоко оценивает политику нулевой 
терпимости, проводимую органами Организации 
Объединенных Наций и осуществляемую в рамках 
операций по поддержанию мира в отношении 

сексуальных надругательств и эксплуатации, торговли 
людьми и других аналогичных действий, и призывает 
Организацию наращивать эти усилия. Европейский 
союз предпринял аналогичные действия. 

64. Комиссия Европейского союза опубликовала 
документ под названием "План действий по 
обеспечению равноправия между женщинами и 
мужчинами", в котором определены шесть 
приоритетных направлений деятельности в сфере 
обеспечения гендерного равенства на период 2006–
2010 годов, а также приведены примеры тех мер, 
которые необходимо принимать. В 2005 году Комиссия 
Европейского союза приняла предложение о создании 
Европейского института гендерного равенства.  

65. Г-жа Макхумула (Малави), выступая от имени 
Сообщества по вопросам развития стран юга Африки 
(САДК), говорит, что САДК поддерживает Пекинскую 
декларацию и готово в полной мере проводить в жизнь 
Платформу действий и итоговый документ двадцать 
третьей специальной сессии Ассамблеи. Оратор вновь 
подчеркивает важнейшую роль женщин в социальном, 
экономическом и политическом развитии и говорит о 
необходимости полномасштабного участия мужчин и 
женщин, а также всех слоев общества в деятельности в 
социальной, экономической и политической сферах, 
чтобы обеспечить тем самым экономический рост и, 
соответственно, устойчивое развитие. Приветствуя 
меры, предпринимаемые на глобальном уровне для 
борьбы с насилием в отношении женщин, оратор 
подчеркивает, что они играют ключевую роль в деле 
обеспечения гендерного равенства, репродуктивных 
прав и репродуктивного здоровья женщин, а также 
искоренения бедности и содействия развитию в 
соответствии с Целями в области развития Декларации 
тысячелетия.  

66. После Пекинской конференции 1995 года САДК 
приняло Декларацию о положении женщин и развитии, 
которая наряду с прочим, преследует цели обеспечения 
равного представительства женщин и мужчин в 
руководящих органах и снижения уровня бедности 
женщин. Кроме того, государства – члены Сообщества 
проводят пересмотр законодательства и социальной 
практики, – с тем чтобы ликвидировать дискриминацию 
в отношении женщин и обеспечить гендерное 
равноправие и равенство. В качестве приложения к 
Декларации Сообщество приняло Добавление к ней, 
касающееся предупреждения и ликвидации насилия в 
отношении женщин и детей, в соответствии с которым 
государства-члены приняли на себя обязательство 
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разрабатывать, проводить в жизнь и контролировать 
механизмы обеспечения безопасности и расширения 
прав и возможностей женщин на национальном и 
региональном уровнях.  

67. После принятия Добавления были достигнуты 
определенные успехи в его реализации, в том числе 
приняты конкретные законы по борьбе с насилием по 
признаку пола, проведены реформы в сфере права и 
криминальной юстиции, организовано обучение 
сотрудников полиции по проблемам насилия в семье и 
расширена доступность эффективных средств правовой 
защиты для жертв изнасилований, сексуальных 
надругательств или бытового насилия. Однако бытовое 
насилие и другие его формы по-прежнему угрожают 
правам многих женщин и детей в государствах – членах 
САДК, поэтому необходимо активизировать меры в 
области культурной практики, отчасти являющейся 
причиной такого насилия. 

68. Оратор приветствует углубленное исследование 
Генерального секретаря, посвященное всем формам 
насилия в отношении женщин (A/61/122/Add.1), и дает 
высокую оценку той работе, которую ЮНФПА и 
ЮНИФЕМ проводят на юге Африки в целях 
ликвидации насилия в отношении женщин, используя 
для этого подходы, основанные на соблюдении прав 
человека и на учете культурных особенностей. 
Существенный прогресс достигнут в странах САДК в 
плане участия женщин в политике и в принятии 
решений. Есть несколько примеров избрания женщин 
на ответственные посты, которые традиционно 
занимали мужчины. Страны САДК поставили цель 
обеспечить к 2005 году 30-процентный уровень 
представительства женщин во всех политических 
структурах и руководящих органах, однако средний 
показатель здесь составляет 20 процентов, – то есть 
некоторым странам пока не удалось выйти на нужный 
уровень. Однако работа по повышению этого 
показателя в соответствии с задачами, поставленными 
Африканским союзом, будет продолжена.  

69. Однако на пути к достижению реального 
равноправия и развития остается еще немало явных 
неувязок и острых проблем. Практически в каждой 
стране, входящей в САДК, имеют место противоречия 
между обычным и кодифицированным правом в 
области прав женщин. Оратор выражает 
обеспокоенность в связи с повышением уровня 
бедности – особенно женской – в странах Африки 
южнее Сахары. Добиться его снижения можно только 
путем более целенаправленной работы, в том числе 

оказывая помощь и предоставляя средства на 
реализацию стратегий, предусмотренных в документах 
по стратегиям сокращения бедности в странах – членах 
САДК. Одной из самых серьезных проблем стран 
САДК является заболеваемость ВИЧ/СПИДом, которая 
особенно распространена среди молодых женщин, и 
здесь принимаются меры по обеспечению необходимой 
медицинской помощи и предоставлению 
информационных и консультационных услуг, в первую 
очередь, беременным женщинам. В соответствии с 
принятой в 2003 году Декларацией Масеру о борьбе с 
ВИЧ/СПИДом, в которой были определены такие 
приоритетные направления деятельности, как 
улучшение медицинского обслуживания и принятие 
законодательных мер для обеспечения доступности 
необходимых методик и лекарственных средств, страны 
САДК исполнены решимости вести борьбу с тем 
бедствием, которое представляет собой ВИЧ/СПИД, и 
разработали программу действий на период 2003–
2007 годов. Оратор подчеркивает важность 
международного сотрудничества в деле наполнения 
новым содержанием политических обязательств, 
которые взяли на себя мировые лидеры в ходе 
состоявшегося в 2006 году Совещания Генеральной 
Ассамблеи высокого уровня по СПИДу, на котором 
рассматривался вопрос о ходе реализации принятой в 
2001 году Декларации о приверженности делу борьбы с 
ВИЧ/СПИДом.  

70. Несмотря на серьезные успехи, достигнутые в 
деле улучшения положения женщин и обеспечения 
гендерного равенства в регионе, который представляет 
оратор, многое еще предстоит сделать, поскольку 
многие страны САДК далеки от возможности достичь к 
2015 году Целей в области развития Декларации 
тысячелетия. Следует надеяться, что недавняя 
инициатива по сведению воедино и усилению всех 
региональных и международных инструментов по 
обеспечению гендерного равенства в форме 
"Гендерного протокола" ускорит продвижение к 
достижению этих целей.  

71. Г-жа Генди (Египет) говорит, что ход 
осуществления Пекинской платформы действий 
оставляет желать много лучшего. Какой бы причиной –
 иностранной оккупацией, бедностью, вооруженными 
конфликтами, эпидемиями или природными 
катастрофами – ни были обусловлены страдания 
женщин, они всегда напрямую определяются 
условиями их жизни, и эти условия должны 
благоприятствовать реализации их прав. В противном 
случае центральное место в жизни женщин будут 
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занимать только повседневные нужды, и это сузит их 
возможности для достижения их политических, 
экономических и социальных целей.  

72. В контексте осуществляемой в Египте 
модернизации укрепилась роль женщин как значимых 
членов общества и активной движущей силы процесса 
развития, и особенно важную роль здесь играет 
Национальный совет по делам женщин. Этот Совет, 
функционирующий уже в течение шести лет, ведет 
успешную деятельность по созданию условий, 
стимулирующих расширение прав и возможностей 
женщин, повышению их жизненного уровня и 
содействию их интеграции в жизнь общества. Кроме 
того, Совет обеспечивает эффективную координацию 
деятельности правительства и гражданского общества 
по искоренению дискриминации в отношении женщин. 
Правительство представляемой оратором страны также 
со всей очевидностью демонстрирует свою 
приверженность делу улучшения положения женщин. 
Впервые в истории Египта женщина назначена на 
должность судьи, в целях улучшения положения 
женщин внесены поправки в действующие законы и 
принят ряд новых законодательных актов, проблемам 
женщин уделяется первостепенное внимание в 
осуществляемом в настоящее время пятилетнем плане 
развития.  

73. Египетские женщины занимают также 
ответственные должности в политической и деловой 
сферах. В результате, традиционные взгляды 
постепенно изменяются, свидетельство чему –
 выдвижение женщин на посты в местной 
администрации и превращение их, таким образом, в 
значимых партнеров в целях развития в масштабе всей 
страны. Работа по повышению статуса женщин вышла 
и на региональный уровень благодаря таким акциям 
солидарности, как создание по инициативе супруги 
президента Египта Организации арабских женщин, 
призванной защищать права и интересы женщин. 
Следует надеяться, что эта инициатива даст 
положительные результаты. Что касается насилия в 
отношении женщин, то наиболее яркими его 
проявлениями являются бедность, заболевания и 
иностранная оккупация, которые им приходится 
терпеть. Для искоренения этих явлений необходимо 
международное сотрудничество, решимость и жесткая 
политическая воля, и оратор призывает действовать 
согласованно во имя решения этих задач. 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 

 


